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Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  άνοικτόν καθ’ Ικάστην
‘ ά™ ΊΟ —  Ί2. Π. Μ.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Γάμος καί εργασία· σιοιχεία απαραίτητα ?ιά την ευδαιμονίαν τής 

γυναικός.— Ιστορία τοϋ δακτυλίου (ύπδ κ. Ειρήνης Λαχανα). Δη 
μοτικόν Συμβοΰ) ιον καί έπιτροπαί Κ υρ ιώ ν.-- Μαρία Καρπαντιέ (ύπο 
κ. Ύ πατίας Σ τάμπα).— Ίο ό'νειρόνμου.— Έ πιστολαί ο’ιχιαχαί προς 
φίλην (ποίημα ύπδ κ. Φλωρεντίας Φουντουχλή). — Καλλονή καί υγιεινή 
τής κόμης.— Διατροφή των μικρών διά θη/άστρων (ΐπό κ. Μαρίας 
Γεωργιάδου).— Ποικίλα.— ΈδομαδιαΓον Δελτίον.— Β ιβλία.— "Αλλη
λογραφία.— Συμβουλή.— Σ υνταγή.— Γνωστοποιησις. — Έ πιφυλλίς.
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Μ εταξύ των επ ιστημών, τεκνώ ν καί επ α γγελμ ά τω ν , ά τ ι-  
να έχαρακτηρίσαμεν ώς συντελοόντα εις τήν ευτυχή της γυ- 
ναικός άποκατάστασιν καί έξασφαλίζοντα αύτή βίον σκόπι- 
ρον καί έθνοοελή, ούδέν τούτων μονομερώς έξεταζόμενον 
δύναται νά θεωρηθή κατάλληλον, όπως παράσχη τή γυνα ικ ί 
τό γόητρον εκείνο τού οικογενειακού βίου, όπερ μόνος ό γ ά 
μος, ό ιερός ούτος θείος καί άδιάρρηκτος δεσμός, ι^έπισφρα- 
γίζων τήν ένωσιν δύοψυγών διακαώς άγαπωμένων καί προ
ορισμένων, ϊνα έκατέρα τούτων τήν ευδαιμονίαν τής συν
τρόφου αυτής κατεργάζη τα ι, έξασφαλίζη αυτή. 'Ο γάρ.ος 
δι’ ού μόνον Κ ανο νίζετα ι ή τε οικογένεια καί κοινωνία καί 
άνευ τού οποίου εκλε ίπ ε ι ή γλυκεία  εκείνη αύταπάρνησις ή 
τόσον φυσική κα ί συνήθης παρά τε  τή μητρί συζύγω καί θυ_ 
γατρί. /

'Ο γάμος άρα είναι ό φυσικός προορισμός τής γυναικός ύς 
**ί τού άνδρός.Γυνή άγαμος μέχρι γήρατος αποτελεί δυστυχή 
καί ανώμαλον έξαίρεσιν, θέτουσαν αυτήν μακράν τού κοινω
νικού βίου, έν ψυχική μονώσει καί εκτός πάσης ζωηράς καί 

, Πμίκτου έκδηλώσεως γαράς ή λύπης, τέλος πάσης οικογενει- 
*κής συγκινήσεως, εξ ών άποτελεϊτα ι τό αληθές καί πραγμα
τικόν τού βίου γόητρον.

Κακώς λοιπόν συνεταράχθησαν οί θελήσαντες νά χαρα- 
κτηρίσωσι τά υπέρ τής εργασίας τής γυναικός γραφέντα παρ’

ημών ¿)ς υπονοούντα έτερον τή γυναικί προορισμόν η τόν 
τού γάμου, καίτοι οί όροι υφ’ ούς καθ’ ημάς τελούνται οί 
γάμοι, ήκιστα έξασφαλίζουσιν, έπαναλαμβάνομεν, βίον εύδαί- 
μονα καί τή ευπορώ ε τ ι νεάνιδι.

Έ π ί τού θέματος τούτου καί άλλοτε έν κυρίω ημών άρθρω 
έγράψαμεν καί σήμερον έπαναλαμβάνομεν,δτι ούδεμία πράξις, 
έπιχείρησις έμπορική ή οΐασδήποτε άλλης φύσεως συνάπτε- 
τα ι καί τελείτα ι μετά μείζονος κουφονοίας καί έπιπολαιότη- 
τος όσον ή τού γάμου.

Ούτε οί γονείς ώς έπί τό πολύ, άλλ’ ούτε ή μνηστή λαμβά- 
νουσι τόν κόπον νά μεριμνήσωσι καί έξετάσωσι ποό τού γάμου 
περί τού χαρακτήρας, των αρετών ή τών έλαττωμάτων καιέν 
γένει περί τού ιδιωτικού βίου’ τού άνδρός.Άρκεϊνά είναι πλού
σιος* έάν εζησε βίον κακοήθη καί διεφθαρμένον οί γονείς λέ- 
γουσι στερεοτύπως· νέος ή τον  χα ί  δ ιε σ χ έδα ζε - τώρα ότε έΖα- 
ρύνθη τά ς  δ ια σχ εδά σ ε ις  θά άγαπήστ) τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  του. Έάν 
ούτος είναι καχεκτικός καί ασθενής, μέλλων πατήρ φθισιών- 
των τέκνων, ψυχρός καί αδιάφορος, τέλ.ος γέρων πρά τής 
ώρας του, οί γονείς λέγουσιν, δτι ε ίν α ι  μ ε ν  ο . ϋ γ ο ν  ι σ χ ν έ ς  
καί α ν α ιμ ι κ ό ς , ά.ΙΛά χα ί π ρ ό τ υ π ο ν  φρονίμου χ α ί  σοδαρον  
άνδρός .  Έ άν είναι ανόητος, κενόδοξος, μάταιος καί κα- 
κοανατεθραμμέ-.ος ούτοι εύρίσκουσιν αυτόν νέον τής εποχής ,  
ευφυά, ζωηρόν, εντράπεΛον χ.τ,.Ι. Έάν είναι δυσειδής τις 
γέρων φιλάργυρος, τότε εύρίσκουσιν αυτόν πολύτιμον τής 
προ ιχ 'ος— έάν ή κόρη των έχη προίκα— δ ια χ ε ιρ ι σ τ ή ν ,  μέΛ- 
.Ιοντα  εντός  ό ΐ ι γ ί σ τ β υ  χρό νου  ν ά  δεκαπΛ ασ ιάση  α υ τή ν .

Τό παντοδύναμον λοιπόν χρήμα συγκαλύπτον άπάσας τάς 
κακίας καί τά έλαττώματά τού άνδρός, παρίστησιν αύτόν 
υπό τό μαγευτικόν πρίσμα του έν σχετική πάντοτε τελειό- 
τη τ ι, έξασφαλιζούση τό μέλλον καί τήν ευδαιμονίαν τής θυ- 
γατρός αυτών, ευδαιμονίαν ήν έπί κερματίων χρυσού οίκοδο- 
μούσιν ούτοι καί περί τού αριθμού καί μόνου τών όποιων με- 
γάλως σή άληθεία ένδιαφέρονται. Είναι αμείλικτοι ώς πρός 
τό ζήτημα τούτο. Έξετάζουσινοΰ μόνον τήν ατομικήν τούτου 
περιουσίαν, άλλά πολλάκις καί τήν τών άπωτάτων συγγενών 
αυτού, οΰς υπάρχει έλπίς νά κληρονομήση ημέραν τινά.
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Τούτ’ α ϊτό  συμβαίνει καί διά τους άνδρας, οΐτινες καίτοι 
οίκειοποιηθέντες τό μονοπώλιον τνίς ύρθοφροσύνης, ούχ’ ήττον 
μ ετ ’ άσυγγνώστου ιδιοτέλειας καί ¡χωράς άπληστίας ρίπτον 
τα ι έν ταΐς παρατόλμοις ταύταις κερδοσκοπικαΐς έπιχειρήσε- 
σιν, ας κα τ ’ εJq>vi'xi.<7p.0v γάμου; καλούσι, καί δ ι’ ών ή δίψα 
τού πλούτου, ή ασύγγνωστος και άνθρωποκτόνος άπλνιστια ή 
παοασκευάζουσα τήν έλαστικότητα ταύτην των συνειδήσεων, 
— ήν τινες άπνκαλούσιν ό ρ β ο φ ρ ο α ύ ν η ν — τόσον κακοήθως 
βέβηλοι τήν ιερότητα του γάμου, τόν σεβασμόν τού όρκου τής 
συζυγικής πίστεως, και τήν αγιότητα τής προς άλλήλους 
αγνής καί άδολου άγάπνις.

Άφού λοιπόν ο γάμος κατέστη έπιχείρησις κερδοσκοπική, 
πρόδηλον ότι αί άπροικες δέν δύνανται νά χρησιμεύσωσιν ώς 
προσοδοφόρον εαπόρευμα καίτοι τυχούσαι καλήςάνατροφήςή ού- 
σαι νέαι καί ώραΐαι· έκτάςέάν γέρων τις πλούσιος, βαρυνθείς τόν 
κόσμον,τάς διασκεδάσεις, τά συμπόσια,τάς γυναίκας άποφασί- 
ση νά ζήσνί βίο* δ ια ιτητικό/, μακράν τού κόσμου,ανταλάσσων 
τό σαθρόν καί κατηρειπωμένον σαρκι’ον του, μετά τής νέκρας 
παντός αισθήματος καί πεπωρωμέν/ις καρδίας του πρός τάείκο- 
σιν έτη νεαοά: πτωχής κόρης, ής ο βίος άρχεται ακριβώς καθ’ 
ήν ημέραν ο ΐδικός του τελειόνει καί ής ό πρώτος τής καρ
δίας παλμός αντηχεί πρός τόν τελευταΐον τής καρδίας εκεί
νου, πρό: 8ν αΰτη όμνύει π ίστιν καί άφοσίωσιν.

Καί ονορ.άζουσι λοιπόν άποκατάστασιν τόν έκ των γά- 
μων τούτων προκύπτοντα βίον, ή εκείνον 8ν προγενεστέροις 
ημών άρθροι; περιεγράψαμεν ; Καί θεωροΰσι τήν εργασίαν 
τόν παρήγορον τούτον τής γυναικά; σύντροφον έν το ιαύτα ί’ 
άτυχ ία ις ώς άντιβαίνουσαν εις τάς περί γάαου καθιερωθείσας 
άρχάς των

Καί όμως πού περιήγαγον αί καθιερωθεΐσσι αύται καί 
μετά τόσου ενθουσιασμού έξυμνούμεναι άρχαί των τό εύ- 
γενέστερον καί άγιώτερον τών μυστηρίων έκ των ανωτέρω 
σαφώς καταφαίνεται. Πώς δέ νυμφεύονται καί ζώσι παρα 
τή ανεπτυγμένη πω ; τάζει τής κοινωνίας ημών, αί κόραι αί 
δ ιά  τοιαύτης φύσεω; γάμον προωρισμέναι πάς τις εξ ημών κα 
λώς γνωρίζει. Πόσχι δέ μαραίνονται άγαμοι ή καί τής ευθείας 
έκτρέπονται οδού, ελλείψει παραγωγού καί αξιοπρεπούς ένα- 
σχολήσεως ούδένα έπίσης λανθάνει.

Έ/θροί λοιπόν τού γάμ,ου δέον νά θεωρηθώσιν οί κοινού; 
■τύπους άναμασώντες καί κατά τής εργασίας τής γυναικός κα- 
ταφερόμενοι, δ ι’ ής καί μόνης σύν τη ηθική καί πνευματική 
τής γυναικός μορφώσει ο γάμος θέλει καί πάλιν άνε·εχθή 
εις τό ΰψα: εκείνο, όπόθεν χεΐρε; βέβηλοι καί οκνηραί καί α ι
σθήματα ποταπά καί φαύλα κατέροιψαν αύτόν.

ΙΣΤΟΡΙΑ Τ Ο Υ  ΔΑΚΤΥΛΙΟΥ
ΕΚ ΤΟΥ ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΥ 

(Συνέχεια ίδε προηγ. φύλλον.)

'Ο δακτύλιος υπό καλλιτεχνικήν έποψιν θεωρούμενος είναι 
απλούς κύκλος, ήτοι γραμμή άνεν πέρατος, εις έαυτήν περι- 
στρεφοαένη καί ήτις υπό τήν μορφήν ταύτην ούδέν σνμεϊον 
παρέχει δυνάμενον κατά ευνοϊκόν τρόπον νά διακοσμηθή.

Δ ιά ταύτην δέ τήν ιδιότητα τού σχήματος καί ¿.γαμήλιος

δακτύλιος έλαβε τήν ΐδιάζουσαν αύτώ σημασίαν, ώς σύμβολον 
αΐωνίας πίστεως καί μάλιστα, επειδή ή επ ί τού σχήματος 
αυτού βασιζομένη συμβολική έννοια ύπερίσχυσε, τούτου ένεκα 
ό νυμφικός δακτύλιος ούδέν φέρει κόσμημα.

Έ ν γένει δέ ή διακόσμησις τού δακτυλίου συμφώνως πρός 
τήν κυκλικήν αυτού μορφήν ώφειλε νά τίθηται ίσομετρικώς 
κατά τήν περιφέρειαν αύτού, πλήν ή χρήσις καί ό τρόπος τού 
φέρειν το κόσμημα τούτο τώ ώρισεν άνω καί κάτω μέρος καί 
έποα^νως θέσιν έφ’ ής, κατά προτιμησιν τίθετα ι ό κόσμο;· 
είναι δέ αΰτη το άνω μ.έρος τού δακτυλίου, δηλ. τό μάλλον 
επιφανές μέρος αύτού. Οΰτω προσετέθη εις τόν δακτύλιον ή 
πλάξ ή ή σφενδόνη ή ό',τι δήποτε άντικαθίστησι ταύτας.

'Η  πλάξ αΰτη άρχήθεν ετίθετο ούχί μόνο / ποό; στολισμόν, 
άλλ’ είχε καί πρακτικόν σκοπόν, χρησιμεύουσα, ους σφαγίς. 
Ή  τοιαύτη δέ χρήσις, ή «έχρι τού νυν παραιαείνασα, ήνεώξε 
στάδιον εις τήν τέχνην τής έπί τής δακτυλιόλιθου γλυφής 
καί έκτυπώσεως, ή'τις έπί τών χρόνων τού Μεγάλου ’Αλεξάν
δρου, ιδίως, καί τούς αμέσως μετεπειτα  αιώνας περιήλθεν, είς 
μεγίστην άκμήν.

Παρα τοΐς τοιούτοις δακτύλιοι; ανέκαθεν πάσα ή φροντίς 
συνεκεντρούτο εις τά έπί τής λίθου έργον τής γλυπτικής, ό 
δέ μετάλλινος κύκλος συνήθως παρημελεϊτο. Καί σήμερον δέ 
έτ ι οι σφραγιστικοί δακτύλιοι κατασκευάζονται, ώς έπί τό 
πλεϊστον, βαρείς καί άνευ χάριτος, ούδεμία δέ επιμέλεια κα
ταβάλλεται περί τον τρόπο;, καθ’ δν ή λίθο; προσαρμόζεται 
έπί τού χρυσού κύκλου. Πλήν τούτο ούδόλως είναι κα λλ ιτε
χνικόν. Ό  δχκτύλιτς είναι ή τούλάχιστον Οφείλει νά ή κου.- 
ώοτέχνημα έν μικρογραφία, καί κατά συνέπειαν πάντα μεν 
τά μερη αύτού, τά έπιδεκτικά διακοσμήσεως, δέον νά κατα
σκευάζονται μεθ’ όμοιας φιλοκαλίας, ιδίως δέ ή προσαρμογή 
τής λίθου έπί τού δακτυλίου καί το ύποτραχήλιον τής 
σφενδόνης.

Κατά πάσας τάς περιόδους τής αληθούς ακμής τής τέχνης 
ούδέποτο παρημελήθησαν ταύτα. Καί αύτοί δε οί Βυζαντινοί 
τεχνΐτα ι προοηρμ.οζον τήν λίθον λίαν κομψώ; διά χρυσών ο- 
δοντίων ή εθετον αύτήν έπί μικρών χουσών τόξων. Οί δέ τού 
αΐώνο; τής ’Αναγεννήσεως έπενόησαν διαφοροτρόπως κ,εκοσαη- 
μένας πυξίδας, ΐνα συγκρατώσι τούς λίθους, καί ούχί μόνον 
έκόσμησαν τό επιφανές μέρος τής λίθο ν, αλλά καί έπί τού 
υποτραχηλίου τής σφενδόνης, ούχί σπανίως, έπεξειργάσθησαν 
λεπτεπ ίλεπτα  σχεδιάσματα, άτινα καθιστώσιν, αληθώς, τα 
κοσμήματα ταύτα μικρογραφικά αριστουργήματα τής τέχνης. 
Δέν ήρκέσθη δε όι τεχνίτης τής εποχής τής ’Αναγεννήσεως 
πρός διακόσμησιν τών δακτυλ.ίων εις τά άφθονα μ.έσα τής 
πλαστικής, άλλ’ έπεκαλέσθη πρός τόν σκοπόν τούτον καί τήν 
αρωγήν τής ζωγραφικής.

Οΰτω δ ι’ επιτήδειας τοποθετήσεως λίθων ποικιλοχρόων 
παρήγαγεν ώραΐα ψηφοθετήματα λαμπρού χρωματισμού, ϊνα 
δέ τόν χρωματισμόν τούτον ζωηρότερον καί πλουσιώτερον ά- 
ναδείξη έχρισε τό βάθος διά διαφανούς μίλτού ή περιέβαλε 
τά έπί τής λίθου ανάγλυφα καί τά λοιπά μικρογραφικά σχε
διάσματα δ ι’ οπαλλίνης μίλτου. Τοιούτοι δακτύλιοι σώζον
ται μέχρι σήμερον έν διαφόροις συλλογαϊς, καίπερ δέ έχοντες 
πλουσίαν μ.έχρις υπερβολής διακόσμησιν, είναι λεπτοί καί
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περίκομψοι, άζια όντως κοσμήματα καί τής λεπτοτάτης καί 
,,ώραιοτάτης χειρός.

Κατά τού; επομένους αιώνας, ήτοι τόν δέκατον έβδομον 
καί δέκατον όγδοον, ή χρυσοχοϊκή μ.εγάλως ύπελείφθη κατά 
τήν τελειότητα τής έργασίας. Καί όμως σώζονται έτι πο
λυάριθμοι δακ.τύλιοι από τού ΙΗ’ αιώνος, ούχί μόνον έχοντες 
τήν δέσιν διάτρητον καί πεποικιλμένην, αλλά καί διατηρούν- 
τες τόν έκ σμικρών κεχρωματισμένων λίθων κόσμον καί ούτοι 
είναι, ιδίως, άντικείμενα μ,εγίστης έπιζητήσεως υπό τών έρα- 
σιτεχνών τών αρχαιολογικών συλλογών.
. Ό  δέ δέκατος έννατος αί’ών έν τώ έξόχως πρακτικώ πνεύ- 
ματι αυτού, ως β ά σ ιν  τής τιμής τού δακτυλίου έθηκε τήν α
ξίαν τού υλικού αύτού.

Βι Τουτου ενεκα τοσουτω πολυπληθείς υπάρχουσιν οί παχείς 
καί βαρείς δακτύλιοι, οί ούδεμίαν έτέραν άξίαν έχοντες, 
πλήν τού όγκου τού χρυσού καί τοσούτω συνήθεις οί φέροντες 
μίαν μόνον πολύτιμον λίθον προσηρμοσμ.ένην άνευ τινός τεχνι. 
κής δια/.οσμήσεως έπί τής χρυσής πλακάς τού δακτυλίου.
• Οΰτω πως κατεσκευασμένος δακτύλιος δέν είναι πλέον κό
σμημα τής χειρός, δέν είναι καλλιτεχνικόν κομψοτέχνημα, 
αλλά καταφανές τεκμήριον τού πλούτου καί τής άπειροκα- 
λίας τού φέροντος. Έ ν τούτοι; οφείλομεν νά όμ.ολογήσωμεν 
ότι ή χρυσοχοϊκή τέχνη κατά τά τελευταία έτη έλαβε κρείτ- 
τονα τροπήν, οί σημερινοί δακτύλιοι, εί καί υπολείπονται 
τών προ μ ν η μ ο ν ε υθ έ ν τ ο) ν αριστουργημάτων τού δεκάσου έκτου 
αΐώνο;, δέν στερούνται όμως πάσης τεχνικής άξίας. Κατώρ- 
θωσαν μάλιστα οί νΰν τεχνΐτα ι καί διά μικρών κεχρωματι- 
σμένων λίθων νά παραγάγωσιν ώραΐα ψηφοθετήματα καί τήν 
δεσιν τών δακτυλίων έπί τό κομ.ψότερον νά βελτιοισωσιν. 
ϊ  ’Αλλά καί νΰν έτι ή αξία τής ΰλης τίθετα ι πάντοτε έν 
μείζοΉ μοίρα ή ή τής τέχνης, διότι λαλεΐ έν άριθμ.οϊς, τήν 
δέ γλώσσαν ταύτην κατανοούσιν οί πολλοί κάλλιον ή τήν 
γλώσσαν τής τέχνης.

Ε ι ρ η ν η  Λ α χ α ν α

Τ Ο  Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Ο Ν  Σ Τ Μ Β Ο Τ Λ ΙΟ Ν  
ΚΑΙ Η Π Ρ0ΤΑ ΣΙ2 ΕΠΙΤΡΟΠΩΝ ΕΚ ΚΥΡΙΩΝ
Μετ’ εύχαριστήσεω; ανέγνωμεν έν τώ κΑ ΐώ νι» τής παρελ- 

θούσης Τετάρτης, ότι ή υπό τού κ. Ά νέστη Κωνσταντινίδη 
υποβληθεΐσα πρότασις εί’ς τό δημοτικόν συμβούλιον τών ’Α
θηναίων, όπως κατά τμήματα, ώς έν τώ κυρίω άρθρω τού πα
ρελθόντος φύλλου ημών έγράφομεν, συστηθώσιν έπιτροπαί εκ 
Κυριών, προωρισμέναι τήν έπίβλεψιν τών δημοτικών τών θη- 
λεων σχολείοιν έτυχε παρά τώ συμβουλίω εύμενούς υποδοχής. 
Εν έτι υπολείπεται τώ κ. Άνέστη Κωνσταντινίδη. Νά πα- 

ραΐτηθη έκ τής ώς επόπτου τών σχολείων τών θηλέων θέσεώ; 
του, τό καλόν δέ τούτου παράδειγμα θέλουσι βεβαίως καί οί 

> Ανάδελφοι αύτού άπομιμηθή, τό δέ δημ.οτικάν συμβούλιον 
εντεύθεν όρμώμενον θέλει μεριμνήσει περί τής συντόνου κα-
Τκρτίσεως έπιτοοπών έκ Κυοιών αίτινες από τούδε άναλαυ.-
β ' 'λ '•ανουσαι τά καθήκοντά των, μεγάλα; έλπίζομεν θελουσιν
επενέγκει έν τοΐς Παρθεναγωγείοις τούτοι; βελτιώσεις.

§ ¡1  ■« "  1 --------------

Μ Α ΡΙΑ  ΚΑΡΠ ΑΝ ΤΙΕ
(Έ ίλ του ΆγγΛιχον/.

Ή  Μαρία Κάρπαντε έγεννήθη έν E x e te r  πόλιν τή ; ’Α γ
γλίας κατά τήν 3ην ’Απριλίου 1807.

'Ο οίκος τού πατρός αύτής, έν ω καί τινες τών μαθητών 
του διέμενον, ήτο κέντρον πνευματικής καί Χριστιανικής με
λέτης. Ή  θυγάτηρ αύτού Μαρία συνεσπούδαζε μετά τών μα
θητών τούτων καί ιός λέγει ή μήτηρ της, είχε μεγάλην επιρ
ροήν έπ ’ αύτών, ένιοτε δέ, τού πατρο; αύτής άσθενούντος άνε- 
λάμ.οανε καί τήν παράδοσιν μαθημάτων τινών.

Αΰτη πλήν άλλων έδιδάχθη τήν Λατινικήν, τήν άρχαίαν 
Ελληνικήν, τά μαθημ,ατικα ?*αί στοιχεία των φυσικών έπ ι- 
στημών καί φυσικής ιστορίας.

Περατώσασα δε τάς σπουδάς της άφωσίωσε τόν βίον 
αύτής πρό; άνακούφισιν τών πτωχών καί δυστυχών.

Έ π ί πεντηκονταετίαν όλην ή γενναία αΰτη καί εύγενής 
ψυχή έθυσιασε πάσας τάς δυνάμ.εις τής άγνής κα ί πεφω τι
σμένης διανοίας της ώς καί τής τρυφερά; καρδίας της έπ ιτη- 
ρούσα προσωπικώς σχολεία, σωφρονιστήρια, άσυλα καί φυλα- 
κάς, συζητούσα καί έφευοίσκουσα διάφορα μέσα προς άνακού- 
φισιν τών δυστυχούν καί πρός αρωγήν τών έν τώ βορβόρφ τής 
ατιμ ίας καί άθλιότητος παλαιόντων πλασμάτων.

Το όνομα αύτής άνεφέρετο μετ’ αγάπης καί σεβασμού, ού 
μόνον έν Α γ γ λ ία , ένθα εύρίσκετο έν διηνεκεΐ συνενοήσει μετά 
τής κυβερνήσεως καί ένθα αί συμβουλαί τη ; ήσαν περιζήτη
τοι υπό τών ιδρυτών τών σχολείων καί αύτών τών νοαοθετών 
τών τήν παρακώλυσιν τών έγκλημάτων σκοπούντων, ού μόνον 
έν ταϊς κυριωτέραις χώραις τής Εύρώπης κ - ί ’Αμερικής, αλλά 
καί έν αύταΐς ταϊς Ίνδ ία ις, ένθα ίδρυσε σχολάς πρός έκπαί- 
δευσιν τών ΐθσγενών γυναικών.

Ή  έκτασις καί ή ποικιλία τής έργασίας τής εύγενούς ταύ- 
της γυναικός ήτο αξιοθαύμαστος· διότι ενώ προήδρευε τών 
ασύλων καί σωφρονιστηρίων συνέγραφε συγχρόνως βιβλία κ.αί 
διατριβάς περί σχολείων, πειθαρχίας έν φυλακαΐς καί ανα
τροφής τών απόρων παίδων. 'Ω μίλει προσέτι εις διαφόρους 
συλλόγους περί τών άνοοθι έκτεθέντων αντικειμένων μετά 
πειστικής πάντοτε εύγλωττίας.

'Η αλληλογραφία τη ; ήτο τόσον εύρεΐα, ¿όστε αύτή μόνη θ’ 
άπετέλει τήν ασχολίαν άσήμ.ου προσώπου* ούδέ κατά τά  κοι
νωνικά καθήκοντα ύστέρει τών άλλων Κυριών, διότι καί κό
σμον πολύν έδέχετο καί τάςσυνήθεις έπισκέψεις άνταπέδιδεν. 
Εΰρισκε δέ προσέτι καιρόν νά καλλιεργή τήν φ ιλίαν, καί τήν 
έν ταΐς καρδίαις τών μ.αθητών της πρός έαυτήν Αγάπην, κα
θώς καί νά ΰπεξαιρη ¿Ιόρας τινάς τέρψεως γράφουσα εικόνας ή 
συνθέτουσα άσματα καί ποιήματα πλήρη τρυοερότητος καί 
πνεύμ,ατος.

*Η πρός τούς παίδας αγάπη της ήτο βάθεΐ^α καί πε
πειραμένη.

Μετά τόν θάνατον τής μητρός αύτής καί τής πεφιλαμένης 
αδελφής της “Αννης, ή οΰτω: ε ιπεΐν Λαρθεντ/.ή αΰτη Κυρία» 
εις ήν εΐχεν ήδη άπονεμ.ηθή ό τ ίτ λ ο ; «^ Ιτ^ τρ ό ς»  υπό τών 
προστατευομ,ένων της, υιοθέτησε πλήν άλλων καί δύο Ίνδούί 
παίδας, οϊτινες θά άνεπτύσσοντο ήθικώς καί φυσικώς υπό τήν 
φιλόστοογον αύτής μέριμναν, άν δέν άφήρπαζεν αύτήν ό θάνα-
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το ;, ημέρα; τ ινά ; μετά τήν συμπλήρωσιν τού εβδομηκοστού 
τη ; έτους. Κατά την κηδείαν τη ; μεταξύ των αληθώς πεν- 
θούντων τήν άπώλειάν τη ;, παρευρίσκοντο καί οί δύο μικροί 
Μαύροι πικοώς κλαίοντες καί ολοφυρόμενοι διά των θάνατον 
τής ευεργετιδός των. ("Επεται συνέχεια.)

’tív Μαγχεστρία ΥπΑΤΙΑ ΣΤΑΜΠΑ

Τ Ο  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Ν  Μ Ο Υ
(Συνέχ^α tÓe άριθμ. 32).

Με ταβαίνουσιν εις τά  εργαστήρια, μοί εΐπεν ή διευθύν
τρια- επιθυμείτε νά τάς άκολουθήσωμεν ■ Βζδίζουσαι διήλ- 
θομεν πρό του μαγειρείου εύρυχωροτάτου καί εύαέρου. Μέγα 
πύραυνον τού νέου συστήματος ή μάλλον κινητόν μαγειρεΐον 
περιλαμβάνον άπαντα τά χρειώδη κατείχε τόκέντρον τού μα
γειρείου. Ά π α ν τα  τά έν αύτω σκεύη ελαμπον υπό καθαριότη- 
το ;, τοποθετημένα έν κανονική παρατάξει. Κύκλω τρα- 
πέζη ; αί επί τή ; μαγειεικής μαθήτριαι φέρουσαι έμπρο- 
σθελας διηκούσας από τού λαιμού μέχρι πών ποδών καί κα- 
λυπτούσα; καθ’ ολοκληρίαν τήν έσθήτα, τάς περιχειρίδας ανε
στραμμένα; μέχρις αγκώνων,Ικαθάριζον τά διά τά γεύμα λα- 
χ ανικά.

Ά λ λα  τίς προσδιορίζει τά φαγητά τή ; ημέρα; ; ήρώτησα.
Ή  αρχιμάγειρας προσδιορίζει τά φαγητά, κανονίζει τάς 

δαπάνα ;, καί αί οΐκονομίαι τά ; όποιας επιτυγχάνει διά τής 
μεμετρημένη; των δαπανών ουθμίσεως τή παραχωρούνται ώς 
άμοιβή. Έ π ί μίαν εβδομάδα έκάστη των τελειόφοιτων μα
θητριών είναι πραγματική οικοδέσποινα καί διευθύνει ούτως 
είπεΐν, ού μόνον τά ; μαθήτριας, αλλά καί ό'λον τά προσωπι
κόν τού καταστήματος. Το πλύσιμον καί τό σιδήρωμα ένερ- 
γ εΐτα ί υπό τήν άμεσον αυτών έπίβλεψιν, το τελευταιον 
μάλιστα εξασκεΐται καί ίιπ ’ αυτών τούτω ν το ε’μβάλωμα, ή 
τά ξ ι; καί καθαριότης τού καταστήματος μεθ’ δλων τών πα- 
ραρτημάτων αυτού ανάγετα ι ει’ς τήν άμεσον φροντίδα τούτων, 
ή δέ μ.αγειρική εκτελεΐτα ι, ώς σας προεΐπον, ύπ’ αυτών. Φρον- 
τίζουσιν έπί τούτοις, ό'πω: τό υπ’ αύτάς προσωπικόν κατανα- 
λίσκη τον καιρόν αυτού σκοπίμως καί τελεσφόρως.

"Ελθετε ήδη νά ΐδητε τά εργαστήριά μας.
Πώς, έχετε καί εργαστήρια ; ήρώτησα.
’Έχομεν τέσσαρα, μοί εΐπεν- καί προχωρούσα άνήλθε μεθ’ 

ημών έπί τής πρώτης οροφής- άνοίξασα δέ θύραν τινά είσνι- 
γαγεν ημάς εντός εύρείας αιθούσης, έ'νθα εόρίσκοντο συνηθροι- 
σαέναι τριάκοντα περίπου νέαι μαθήτριαι.

’Ιδού τό έογαστήριον τών Ισωρρούχων μοί εΐπεν. Αί νεά- 
νιδε; καθήμεναι κύκλω μεγάλων τραπεζών ερραπτον υπό τήν 
εποπτείαν νέας γυναικός υποκάμισα, κοιτωνίτας, προσκεφά- 
λα ια , τέλος παντά; είδους έσώρρουχα. Ή  άρχιρράπτρια 
προσήλθε πρός ημάς καί άφού ή διευθύντρια διετύπωσε τάς 
συνήθεις έπί τών παρουσιάσεων φράσεις, εΐπεν αυτή, δτι Ιπε- 
θύμουν νά γνωρίσω τόν οργανισμόν,ύφ’ 6ν λειτουργεί τό τμήμα 
τούτο τής οικογενειακής σχολής.

Μετέβαινον από έκπλήξεως είς έκπληξιν- καί ό τίτλος ήν 
εκείνος, 8ν έπόθουν διά τοιούτον σχολείον. Μή θέλουσα ό'μως 
νά δείξω τήν έκπληξιν μου, καί αποφασισμένη νά εξετάσω,

εάν τό σχολείον τούτο άνταπεκρίνετο καθ’ δλα πρός τά σχέ
δια μου, ήρώτησα τήν διευθύντριαν, εάν ήσχολούντο καί είς 
τήν κοπτικήν τών έσιυρρούχων ώ ; καί είς κατασκευήν πα ι
δικών καί βρεφικών τοιούτων.

Ω! μοι άπεκρίθη μειδιώσα- θά άπετυγχάνομεν τού σκο
πού μας, εάν παρημελειτο ή κοπτική ώς καί παν τό άφορών 
εις τήν βρεφικήν άμφίεσιν.

Τά έσώρρουχα ή σ α ν  ουραιότατα καίτοι άνευ ποικιλμάτων 
* * ί  τ Ρ ' · χ ά π τ ω ν  ( δ α ν τ ε λ ώ ν ) .

Αί νεανιδες κατασκευάζουσιν έδώ τά έσώροουχα τής 
προικος των, μοι ειπεν η διευθύντρια. Δίδομεν αύταΐς ποσό
τητά τινα υφάσματος, ήν μεταποιούσιν είς ώρισμένον αριθμόν 
τοιούτων.

Συναγωνίζονται δέ μεταξύ των, ποία έξ αΰιών θά κατα- 
σκευάση ταύτα ωραιότερα καί έν ολιγωτέρω χρονικώ δια- 
στήματι.

Από τού εργαστηρίου τούτου μεσέβημεν είς τά τών φο
ρεμάτων. (’Έ πετα ι συνέχεια).

Ευχαρίστως άρχόμεθα τής δημοσιευσεως τών πρώ-  
τ;ον ποιητικών δοκιμίων τής έν Βερολίνω εκπαιδευό
μενης φιλομούσου καί λογίας δεσποινίδος κ. Φλωρεν
τίας Φουντουκλή, προτρέπουσαι είς θεραπείαν τών  
μουσών πασαν Κυρίαν αισθανομένην έν έαυτή τόν  
θειον τής ποιήσεως σπινθήρα, καί ευχαρίστως δεχό- 
μεναι είς τάς στήλας τής Έφημερίδος ημών παν ερ- 
γον αυτών, όπωςδήποτε δημοσιεύσιμον.

ΕΠΙΣΤΟΑΛΙ 0IK1AKVI Η Ρ 02 ΦΙΛΗΝ
(εκ τών λουτρών).

Λ ,ο ο τ ρ ά , Lobenstein 8 ’Ιουλίου 1887.

ΘοΛός βογκά. ό ού ιανό ; ,  ή φύσις ίΛη χΛαίει.
Με τά  ¡ρυτά ό ΑίοΛος, μ α ν ιω δώ ς  παΛ αίε ι .
Τί ερημ ιά  σκοτε ινή !  "Οπου τό β .Ιέμμα στρέψης,
Αένδρα κα ι ζώα άΛογα ή βράχους θά προσβΛέψρς !
Τό / ίο μ π ε ν σ ,ά ϊ ν  ε ίν '  αντο μ έ  τ ά  Λ αμπρά  ΛουτράτΦυ,
Τό άξ ιο νν  τους ασθενείς πώο σώζει έχ θανάτου !
’ΗΛΘα Λοιπόν χ ι  εγώ έδώ χ ’ ¿Λπίδα  έχω μ ί α ν ,
Είς τά ς  π η γ ά ς  του τη ν  ώ χ ρά ν  ν ’ άφήσω α ν α ι μ ί α ν ,
Αιότι μ ’ έθορύβησαν τοϋ ια τρ ο ύ  α ί  Λέξεις.
Κ α ι  γ ά ρ  το ιά δ ε  ζΛεξεν, κ έα ν  έχ ε ι  δ έν  τρέξης  
Κ α ί  χάμ-ρς ο ,τ ι  σοΰ ε ίπώ  θά τό  μ ε τ α τ ο ή σ η ς ,
Κ α ί  δ άκρυα ,  πΛήν φεΰ ! α ρ γ ά  χ α ί  μ ά τ α ι α  θά χ ν σ ρ ς ».* 
Ά μέσω υ , ώς ε ίζεΰρε ις  δ χ  ίσως χ α ί  συ έχ π ε ί ρ α ς ,
Μ ’ έ τ ρ όμ α ξε ν  ώς χ ή σχ ιά  το ια ύ τη ς  μ α ύ ρ η ς  μ ο ίρ α ς  I 
Ευθύς Λαμβάνω δ ύ ν α μ ι ν  ε ν  τ α ΐ ς  ψρεσ ί μ ο υ  ν ί α ν ,
Κ ι άποφασίζω π άραυ τα ,—Ά πόφασ ιν  γ ε ν ν α ία ν ! —
Του Βερο Ι ίνου τον ν,Λεινού τόν  π ό δ α  νά  μ α κ ρύ νω ,  
Μ ακράν  της  τύρβης τών θνητών  κ α ιρ ό ν  τ ι ν α  ν ά  μ ε ίνω .  
’Αρχίζω τό τ α ξ ε ίδ ιο ν  χ α ί  μ άΛ ιστα  χα ί μ ό νη .
ΠΛην την  ψυχήν μου ΙθΛιβον τον χωρισμού οί πόνφΐ.
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Είς τάς  ε π τ ά  π ρ ω ί  πρωί ή μ η χ α ν ή  συρ ίζε ι ,
Στο ΘΛιβερόν της σ ύ ρ ιγ μ α  τό μ ά τ ι  μ ο υ  δακρύζε ι ,
'ΆΛΛχ τά  π ά ν τ α  μ ά τ α ι α  !  Addio ΒεροΛϊνον  !
Άφήνονσά σε προς  σ τ ι γ μ ή ν  π ικ ρ ό ν  αφήνω θρήνον  !
Είς τό ν  σ τ α θ μ ό ν  ήΛθ’ ή μ α μ μ ά  χ α ί  φίΛη τ ι ς  αχό μ α ,  
Άμφότερα ι δέ ΐ σ τ α ν τ ο  μ έ  δ αχρυσμ ένο ν  όμμα .
’Εννέα ώρας ό ατμός ε ίς  τ ά  εμπρός μ έ  φέρει.
Τήν πόΛιν δ ια δ έ χ ο ν τ α ι  μ ο νήρη  οΛως μ έρη .
Ταχυδρομε ίου  ά μ α ξ α  είς Ρ ό ίτ  (R eu th ) μ έ  προσμ έν ε ι .  
Τ ιτράω ρον  τ α ξ ε ίδ ι ο ν  θά χάμω  ή χαϋμένη .
—Τ α ξ ε ί ί ι ο ν  μ έ  ά μ α ξ α ν ,  χ α ι  τούτο  σέ π ικ ρ α ί ν ε ι  ! (
Ισως ε ίπ ή ς .— Μ ά στ  ά. σου δά , Μ ήν ε ισ  ίχ π ε  π  Ληγμένη,

*Αν ϊβΛεπες τ ή ν  ά μ α ξ α ν  ώς χα ί τ ή ν  συ νοδ ε ία ν ,
Ποσώς δ έν  θά έξέφραζες το ια ύ τη ν  α π ο ρ ία ν .
Τοντέστ ιν  ή ν  ή ά μ α ξ α  μεγάΛη σ π α ν ιό τ η ς ,
Kyi δή  είς άχρον  χΛασιχή τον τόπον  ά ρχ α ιό τη ς .
Αίαθάνεσ έπ ί χεφα.Ιης τής  οροφής τό βάρο ς ,
Κ α ί  δ ε ξ ιά  κ/ α ρ ισ τ ε ρ ά  π ν ιγ μ ό ς ,  χουφάΛα, χ ά ρ ο ; .
Τό μ ε ν  ά π ό  τ ό ν  καύσωνα  χ α ί  τ ή ν  σ τ ε νοχώ ρ ια ν ,
Το δέ ά π ό  τή ν  ά π α υ σ τ ο ν  τών άΛΛων φΛυαρίαν,
Τών έρω τώντων ά π ό  που ;  χα ί που ;  χα ί πώς ;  χα ί πόσα  ;  
Κα\ σ τ ό μ α τ α  γ ι ά  ν ’ ά π α ν ί α ς  χ ρ ε ιά ζ ε σ α ι  δ ιαχόσα -  
Πρός τούτο ις  χα ί  ή ζύθειος έχε ίνη  ενωδία ,
Πού δ ια χ ε ε ι  π έ ρ ι ξ  της  ή ξένη  σ ν ν ο δ ία ,
Είν ’ κά τ ι  τ ι  τ ρ ομ αχ τ ικ ό ν ,  ε ίν '  αφορμή α ξ ία ,
Ί ν α  ’ς τ ό ν  όσφ ρα ινόμ ε νο ν  έπέΛθη ασφ υξ ία  !
Περί τά ς  δ έκα  εφθασεν  ό κ ίν δ υ ν ο ς  είς π έρας ,
Καί καθαρόν  ά ν έ π ν ε υ σ α  αέρα  τής ε σ π έ ρ α ς !
Ή πρώτη σχέψ ις  ήτο μου  τό γόνυ  μου  νά  χΛίνω.
Κ ι ’ ευχαρ ισ τήρ ιο/  ευχ ή ν  τώ ΠΛάστρ ν ’ απευθύνω,
Ό τ ι  άπό τ ή ν  ά μ α ξ α ν  μ '  άνέσωσεν εκε ίνην ,  

ψΤ ψοϋσα  δέ τούς όφθαΛμούς ε ίδ ο ν  χα\ τή ν  ΣεΛτ,νην,
Ητις είς φώς ένέδυε τού ουρανού  τό δώ μα ,

Και ήρεμος τ ι ς  ηδονή  μοϋ  ϊχ ρ ισ ε  τό όμμα .
ΚΠΛήν ή δ ’ ή νύ ξ  έ π ρ ό δ α ιν ε , ήδη τό π ά ν  έ σ ίγ α ,
ΒΕ̂ άέλ- δ ιε π έ τ α  τάς ίδ ο ύ ς  χ ά ν  οντε μ ί α  μ υ ίγ α .  
ί|. Τόν χεχμηχότα εσπευσα  Λοιπόν β η μ α τ ισ μ ό ν  μου ,
■ Καί ούτως ήΛθον ευτυχώς ε ίς  τό δω μ ά τ ιό ν  μου .

Αμέσως μ έ  προσέβΛεψε Θεός, γΛυχύς, ωραίος,
Το βΛέμμα μου  σ υνήντησε  τό β .Ιέμμα  τοϋ Μορφέως, 

μ έγα  δώρον τ ’ ουρανού , ώ βάΛσαμον  τών πόνω ν ,  
άί ύπνε, κόπους , β ά σ α ν α ,  συ μ ά ς  π ρ α ΰ ν ε ις  μ ό ν ο ν  !  

ι ; Εσίγων ε ίς  τό ν  χό ί π ο ν  του ότε π τ η νώ ν  χ ο ρ ε ία 
Β Μ  άνηγγειΛε πώς δροσερά  άνέτειΛε πρω ία .

Εν βΛέμμα τότε ερρ'.ψα τή ν  φ ύ σ ιν  ν ά  θαυμάσω ,
*ήν ϋέσ ιν τής ο ικ ία ς  μ ου  χαΛώς νά  έζε τάσω ■ 
t-‘ r  μεσω κήπου  ανθηρού μ αγευ τ ιχώ ο  ύψοϋτα ι ,  

δέ ρω μαντ ιχ ό ς  έμπρός  της έξαπΛούτα ΐ.  
Ηεριγραφήν Λεπτομερή τής έν  Λοντροΐς ζωής μου  

Β »ά  ίδτ/ς ΐ χ Ζής προσεχούς πρός σέ έπιστοΛής μου  
to -παρόν σ ’ ά σ π ά ζ ο μ α ι  ψ-υχή τε χα ί χ α ρ δ ία ,

■Καί μένω π ά ν τ ο τ ’ ή α υ τή  π ί σ τ η  σου
Φλωρεντία.

ΚΑΛΛΟΝΗ,  Υ Γ Ι Ε Ι Ν Η  ΚΑΙ  Δ Ι Α Τ Ι Ι Ρ Η Σ Ι Σ  ΤΗΝ ΚΟΜΗΝ
Τί ώοαιοτερον καί ρ.εγαλοπιεπέστερον δια γυναικείαν κε- 

| φαλήν διάδημα ή τό έκ πλουσίων καλλιχρώμων φυσικών πλο
κάμων; ΙΙοίων άδαρ.άντων ή λάυ.ψι, δύναται νά έξισωθή πρός 
τήν χουσίζουσαν κόμην νεαράς παρθένου ;

Το ήμίσυ τής καλλονής τής γυναικός έξαρτάται εκ 
τού τρόπο·, τού διασκευάζειν τήν κόμην, ήτις ¿,ς πολυ
τελές και πλουσίως έπεξειργασμένον πλαίσιόν περιβάλλει 
τό πρόσωπον, προσδίδον νεότητα, χάριν, γόητρον καί ζωήν 
είς αυτό. Παραβάλλετε ιυραιοτάτην εικόνα άνευ πλα ι
σίου ή μετά άτέχνου καί πτοιχού τοιούτου α ετ ’ άλλης μέ
τριας μέν, άλλά περιβαλλομένης ΰπά καλλιτεχνικού καί θέ
λετε έν τώ άμα σχηματίσει ιδέαν τής καλλονή; τής γυναικός 
άνευ έπιμεμελημένης διευθετήσεως τής κόμης.

Τήν αλήθειαν ταυτην ήναγνωρίζουσαι καί αί πρόγονω ημών 
μεγάλα; κατέβαλλαν φροντίδας πρός άπόκτησιν όσον ένεστι 
πλο ,σίας και ιόραίας κόρ.ης και πρός κανονικήν καί καλλ ιτε
χνικήν ταύτης διευθέτησιν. Δι' 8 καί ώς εν τοΐς άγάλμασι 
καί τοίς αρχαίοι; νομίσμασι βλέπομεν,ή διάθεσις τών τριχών 
τής κεφαλής ήν παρ’ αύταις τόσον τελεία  καί θαυμαστή,ώστε 
χρησιμεύει καί μέχρι τών ημερών ημών ό>ς τύπο; καί υπό
δειγμα ταίς σύγχρονοι; εύρωπαίαις, α ίτινες οίκειοποιούμεναι 
τούς πολυζήλου; έκείνων περί τήν κόμωσιν τρόπους, άποκα- 
λούσιν αυτούς Coifrures Frangaists.

’Εκ τών περισωθεισών ιδία γραφών έπί κεραμεών αττικώ ν 
αγγείω ν άπαντά τις πολυποίκιλους κομμώσεις τών αρχαίων 
Έ λληνίδων- μανθάνομεν δέ έκ τών περί τά τοιαύτα άσχολη- 
θέντων δτι ή συνήθεια τών νεαρών κορασίο,ν τού νά άφίνωσι 
τήν κόμην λιτήν έπί τών ώμων καί διά ταινίας μόνον περι- 
δεδεμένην ήτο συνηθεστάτη παρά ταίς άρχαίαις.Τόγε νύν έχον 
τού συρμού κτένισμα είναι ό αρχαίο; κόρυμβος, ο; κατά τόν 
Λουκιανόν κατεσκευάζετο ώς ακολούθως : άνείΛ/.ον τά ς  τε
όπ ισθ εν  χα ι τά ς  κα τά  τούς κροτάφους τ ρ ίχ α ς  χυματοε ιδώ ς  
άνωθεν τώνώτων, προσέδεον  δέ αν  τά ς  έ π ί  τής κορυφής ού
τως, ώστε άπετεΛεΐτο χαΛός χα ί κομψός δεσμός , ον  κ ό ρ υ μ .-  
6 ο ν  έχάΛουν.

'Η  τεχνητή τών τριχών διά σιδηρών οργάνων οΰλότης έπε- 
νοήθη επίσης παρά τών αρχαίων Έ λληνίδων. Καί ή συνήθεια 
δέ τού μετα/ρωματίζειν τάς μελαίνας είς ξανθοχρύσους τρί
χας, ώς είθισται καί σήμερον, ιδία έν ταΐς τής Ευρώπης με- 
γαλοπόλεσιν είναι άρχαιοτάτη-τούτο άλλως τε δηλοί ό Λου
κιανός διαρρήδην λεγων ((τά δέ πλεϊστον αναλίσκει ή πλοκή 
τών τριχών- αί μέν γάρ φαρμάκοις ερυθαίνειν δυνα^-ένοις πρός 
ήλίου μεσημβρίαν τού; πλοκάμου;, ίνα ταΐς τών έοίων 
χροιαΐς ξανθω μεταβάπτωσιν άνθει, τήν ιδίαν κατακρίνουσαι 
φύσιν όπόσαι; δέ αρκεΐν ή μαίλαινα χαίτη νομίζεται, τόν 
γεγαμηκότων πλούτον άναλίσκουσιν, δλην Ά^αβέαν σχεδόν 
έκ τών τριχών αποπνέουσαι;).

Έ κ τούτων εξάγετα ι πόσην φροντίδα αί άρχαΐαι Έ λληνί- 
δες αί έπι κάλλει διαπρέψασαι κατέβαλλαν ΰπερ τής καλή, 
τήςκομης διευθετήσεως.αφού καί είς τάς καυστικά; τούήλίου 
ακτίνας εξετίθεντο πρός μεταχρωμάτισιν ταύτης. Αί δέ Ρω- 
μαΐαι μή ύστερήσ^σαι τούτων κατά τ ι κατέστησαν έπί τόσον 
ζηλοτύπους τάς Άφρικανας γυναίκας, ώστε πρός ίπ ιτυχ ία ν
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ξανθής κόμης αύται έπέπασιτον τήν κόμην αυτών <̂ ια ζα
φοράς.

’Ενώ αί πλείβται εξ ημών περί μικρού ποιούμεναι τόν 
“Πολύτιμον τούτον γυναικείων κόσμον, ού^αμώς περί τής αύ- 
ξήσεως καί καλλονής τουτου μεριμνώμεν, άλλα ανηλεώς καί 
¿πόνως έκριζούμεν καί καταστρέφομεν ί ιά  --ης έπισωρεύσεως 
ολοκλήρων Α σμΆ ον μετάλλινων καρφίίων, μεθ’ ών πολλαί 
συγκρατούσαι τήν κόμην διέρχονται καί τάς νύκτας κοι- 
μώμεναι.

Ουδέν καταστρεπτικώτερον διά την κόμην όσον ήέπίπολλάς 
ώρας διαρκώς περίσφιγξις αυτής ή τά συχνά λουτρά. Ή  κόμη 
ΐνα μή καταστρέφηται, ανάγκη ό'πως τό ήμισυ τουλάχιστον 
τού ημερονυκτίου ή ελεύθερα ή εντός μετάξινου λεπτοτάτου 
δεικτύου. "Απαξ τού μηνός μ Ο νο ν  λούετε αυτήν διά χλ ια
ρού ίίδατος πιτΰρων, έν ώ ρίπτετε καί κρόκον ώού. Μεταχει- 
ρίζεσθε δίς τής έβδομάδος πυκνόν κτένιον, δ ι’ ού βαθέως τήν 
κόμην κτενίζουσαι έξεοεθίζετε τούς υπό τό τοιχοφόρον δέρμα 
αδένας, ών ή απρόσκοπτος λειτουργία συντελεί μεγάλως εις 
διατήρησιν πλούσιας καί ωραίας κόμης. ’Αποφεύγετε πρό 
παντός άλλου τάς άλοΐφάς (pommades) αίτινες καταστρέ- 
φουσι κατά κανόνα τήν κόμην. Κατα τής πτώσεως τών τρι
χών ώς συντελεστικώτατον θεωρείται τό πλύσιμον τών ριζών 
διά τανίνης, σιδήρου ή κίνας.

Ή  πρόωρός τής κόμης λεύκανσις προκύπτει πάντοτε έκ 
τής παραλυσίας τών ύπό τό τριχοφόρον δέρμα νεύρων, άτινα 
χρησιμεύουσιν ιός αγωγοί τών υπό τάς ρίζας τών τριχών χρω- 
ματοαιόρων βολ,βών. "Οτε λοιπόν συνεπεία ιιορίμου ηλικίας ή 
αδυναμίας τής έπιδερμίδος τά νεύρα ταύτα παοαλύουσι, 
τότε ή διοχέτευσις τού χρωρ.ατιστικοΰ υγρού διακόπτεται 
καί α! τρίχες τής κεφαλής λευκαίνονται. Αί τρίχες τής κε
φαλής λευκαίνονται καί συνεπεία μεγάλης ηθικής συγκινή- 
σεως. Ά πόδειζις τής αλήθειας ταύτης έ'στω ή έν μια νυκτί 
λεύκανσις τής κόμης τών ατυχών βασιλισσών Μαρίας Στούαρτ 
καί Μαρίας Άνταανέτης.

Άποφεύγωμεν λοιπόν τάς συγκινήσεις, αλλά καί διαπαντός 
τοόπου έπιδιώκωμεν τήν ένδυνάμωσιν τής τριχοφόρου επιδερ
μικός, ·:ξ ής έξαρτάται ή υγεία καί καλλονή τής κόμης. "Οσον 
διά τήν πτώσιν τών λεπύρων (πιτυρίδος) αύτη επ ιτυγχάνε
τα ι διά τής επ ί τιν*ς ημέρας έπιχρίσεως διά αλοιφής έκ καμ
φοράς. Συντελεστική έπίσης κατά τής πτώσεως τών τριχών 
θεωρείται καί ή συμβουλή, ήν έν τώ ύπ’ άριθ. 5 φύλλω ημών 
έδημοσιεύσαμεν.

ΑΙΑ ΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΜΙΚΡΩΝ ΑΙΑ ΘΗΛΑΣΤΡΩΝ
Ιίολλαί μητέρες άσθενούς κράσεως άδυνατούσαι νά θηλά- 

σωσι τά τέκνα αύτών, άντικαθιστώσι τό μητρικόν γάλα διά 
βοείου τοιούτου ^παρεχομένου διά θηλάστρου (biberon). Ό  
τρόπος ούτος τού διατρέφειν τά μικρά πολλούς παρέχει διά 
τήν υγείαν τούτων κινδύνους, ούς ή άδαής μήτηρ ούτε καν 
υποπτεύεται. Ό λ ίγ α ι λοιπόν λέξεις σχετικαί πρός τήν τοι- 
αυτην διατροφήν θέλουσιν ίσως συντελέσει είς άποφυγήν τών 
κινδύνων τούτων.

Τό παρεχόμενον γάλα , βόειον πάντοτε, δέον νά άναμίγνύη-

τα ι μέχρι τού έκτου τουλάχιστον μηνός μέ ίσην ποσότητα- 
ύόατος καί μικρόν δόσιν σακχάρεοις, παρέχηται δέ ώς τροφή- 
χλιαρόν πάντοτε. Το θήλαστρον δέον νά καθαρίζηται διά 
χλιαρού ϋδατος καί δι’έπίτηδες λεπτής ψήκτρας τοσάκις, οσά
κις τής ημέρας δίδει τις είς τό μικρόν νά θηλάση. Ά ποφεύ- 

• γετε πρό παντός άλλου νά άφήνητε τό θήλαστρον είς τό·. 
στόμα τού μικρού, ακόμη καί ό'ταν ροφήση τό γαλα, δ ιότι τό 
τοιούτον βλάπτει καιριως τόν λαιμόν καί τόν στόμαχον 

. αυτού. Προσφέρετε είς αυτό μέχρι τού έ'κτου μηνός άνά δύο 
ώρας ποσότητα γάλακτος μέχρι 50 δραμ,ίων έκάστην φοράν. 
Τό υπολειφθεν— διότι ένδεχόμενον νά μ.ή τό πίη ό’λον·—χύνετ& 
αμέσως, ινα νεον δώσητε μετά δύο όύρας. "Αμα ροφήση το 
ποσόν τούτο, πλύνατε αμέσως τό τε δοχεΐον καί τό θήλα
στρον, διότι τό γάλα μένον είς τά τοιχώματα αυτού καί οξει- 
δουμενον γεννά πληθύν μικροβίων καταπινομένων παρά τού 
μικρού καί αποσελούντων τήν εστίαν διαφόρων νοσημ.άτων, 
άτινα πολλάκις τόν θάνατον τού μ.ικρού συνεπάγονται.

(Έ π ετα ι συνέχεια) Μ α ρ ί α  Γ ε ω ρ γ ι α δ ο ϊ

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Ε πειδή πολλάκις έρρήθη ότι οί μεγαλοφυείς άνδρες, 

πάντες οί έπιδιδόμ.ενοι είς ύψηλάς καί έμβοιθεΐς μελέτας, 
οί ή(ρωες κ .λ . ζώσιν ολιγώτερον τών λοιπώ-Γ, παοα- 
θέτομ.εν ώδε σημείώσιν διαλαμβάνουσαν τήν ηλικίαν, καθ’ 
ήν έξεμέτρησχν τό ζην, πάντες σχεδόν οί από κτήσεως κό
σμου διαπρέψαντες άνδρες, έξ ής εξά γετα ι τό εσφαλμένου 
τής μ-έχρι σήμερον έπικρατησάσης γνώμης. *0 Μωϋσής έζη - 
σεν 120 έτη. 'Ο "Ομηρος έζησε μ.έχρι βαθέος γήοατος καίτοι 
ή κατά τόν θάνατον αυτού οριστική ηλικία είναι άγνωστος. 
'Ο Πυθαγόρας έπίσης πολύ νέρων. 'Ο Βούδας 85 έτών. Ό  
Ζαροάστοος επίσης. 'Ο Κομφούκιος 72 έτών. 'Ο Αισχύλος 
6-3. 'Ο Πίνδαρος 79. 'Ο Σοφοκλής 90 . Ό  Περικλής 70 . 
'Ο Φειδίας 56. 'Ο 'Ηρόδοτος 78. Ό  Εύρυπίδης 74. Ό  Θου
κυδίδης 69. 'Ο Σωκράτης 70. 'Ο 'Ιπποκράτης 103. 'Ο 
’Αριστοφάνης 64. 'Ο Πλάτΐυν 81. 'Ο Δημοσθένης 63 . 'Ο 
Αριστοτέλης 62. Ό  Πραξιτέλης 70- 'Ο μέγας ’Αλέξανδρος 
33. Ό  Μένανδρος 51. 'Ο Άρχιμ.ήδης 85 . Ό  ’Αννίβας 64. 
'Ο Κικέρων 63. 'Ο Καϊσαρ 86. 'Ο Λουκρήτιος 40. 'Ο Ουϊρ- 
γίλιος 51. Ό  Όράτιος 73 . Ό  Όβίδ'ιος 62. Ό  άγιος Παύ
λος 60. 'Ο Πλούταρχος 70. 'Ο Τάκιτος 62. 'Ο Γάβιος 70 . 
'Ο άγιος Αυγουστίνος 76. Ό  Μωάμεθ 62. Άλφρέδος ό Μέ
γας 52.' Γουλιέλμ.ος δ νικητής 60. δ άγιος Βερνάρδος 62 . 
'Ο άγιος Φραγκίσκος 44. *0 άγιος Δομίνικος 81. Ό  Ρογή- 
οος Βάκων 78. 'Ο άγιος Θωμάς 47. 'Ο Δάντης 53. 'Ο Πε- 
τράρχης 90. ("Επεται συνέχεια).

Κατά τό παρελθόν έτος δ μέγας δούξ τής 'Ρωσσίας Νι
κόλαος ευρισκόμενος είς Παρισίους είχε προσκληθή είς επίση
μον γεύμα, παρεκάθητο δέ τηδιασήμωτού τού αίώνος ζωγρά- 
φω Κα 'Ρόζα Μπονέρ. Τρώγων ούτος μεταξύ τών ξηρών καρ
πών καί αμύγδαλα εύρεν έν τ ιν ι τούτων δίδυμον καρπόν* 
έ χ α σ α  τή λ έ γ ε ι—διότι έν Ευρώπη οστις εύρη δίδυμονκαρπόν
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ίιποχρεούται νά προσρέρη τ ι τή παρακαθημένη αύτώ Κυρία—  
í i  S i r a r a í r a .  προσφέρω εις θε-ητ'ος είσ ¡ l i a r  (Λ ά να τον ;  "Ω!! 
είπεν ή Κυρία,στείλατε μοι έν ζώον πολύ ή'μερον καί ήσυχον, 
-ΐνα ζωγραφίσω αυτό. 'Έ ξ παρήλθον μήνες καί ή δ ιά σ η μ ο ς  γυνή 
¡ειχεν έντελώς λησμονήσει το στοίχημα, δτε πρωίαν τινά λαμ
βάνει ευγενεστάτην έπιστολήν συνοδευομένην ύπό δύο λευκό
τατων άρκτιδέων ημέρων <ί>ς άρνία, ούς δ μέγας δούξ εξημέ
ρωσε χάοιν αυτής ’Ιδού πώς έν Ευρώπη τιμώνται αί καλ- 
■λιτέχνιδες.

Τή διαταγή τής αυτού Μ ιγαλειότητος τού Σουλτάνου με- 
-τεφράσθη έκ τού ’Αγγλικού είς τό Τουρκικόν τό νέον έργον 
τής κ. Καρόλου Δίλκε α τό  ξ ε ν ο δ ο χ ε ε ο ν  τοΟ Ο κ νά το υ »  
Καί αυτός δ Σουλτάνος ακόμη έκτιμα τόν γυναικεΐον κάλα
μον, αφού έκ τού ίδιου του δαπανά ταμείου πρός μετάφοασιν 
έργων γυναικών.

Έν τή μικρά τής Γαλλίας κώμη γυνή τις ηλικίας
δγδοήκοντα έτών σύζυγος τού κ. Α. Παγέ, έγέννησε κα τ’ αύ- 
τάς δύω δίδυμα τέκνα υγιέστατα, ουραιότατα καί ευτραφέ
στατα, άτινα καί θηλάζει διά τού γάλακτός της.

Ή  ογδοηκοντούτις αυτη λεχώ ένυμφεύθη πρό τινων έτών 
-εί: τρίτον γάμον μετά τού κ. Π αγέ, οστις είναι έςηκοντού- 
της, έλπίζων ίσως νά απόκτηση παρά τής β'. ταύτης Σάρας, 
τις οίδε πόσα τέκνα.

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΩΝ ΔΕΛΤΙΟΝ
ί  , Ε \ Λ Α Σ .— Πρόεδρος τής Βουλής έξελέγη ό έκ τής συμπολιτεύσεως 

κ. Α. Αυγερινός διά ψήφων 72. Ό  υποψήφιος τής άντιπολιτεύσεως κ. 
Καραπάνος έλαβε ψήφους 38. Ανεκηρύχθησαν ώς υποψήφιοι δήμαρ

χο διτ τήν μίλλουσαν δημοτικήν εκλογήν οί κ.κ. Φωκίων Νέγρης. Γι- 
μολέων Φιλήμων, Δημήτριος Σοΰτσος, Νικόλαος Ιίαλλιφρονίς καί Πα
ναγιώτης Κυοιακός. Ό  κ. Στεργίου παρητήθη τής ΰποψηφιότητος 
αύτοΰ.

Γ Α Λ Λ ΙΑ .— Ή Γερουσία έψήφιτε τό νομοσχέδιου περί μετατροπής 
τού 4 0(0 είς 3 0 )0 .— ’Αγγέλλεται έκ Μασσαλίας ό θάνατος τοϋ κ. 
Βοννώ διευθυντοϋ τών ’εργασιών τής τομής τού ’Ισθμού τής Ιίορίνθου.

Α ΓΓΛ ΙΑ .— Έν τώ συμποσίω τού λόρδου δημάρχου ό μαρκήσιος 
Σώλσβαρυ ειπεν ότι οΰδείς υπάρχει φόβος περί διαταράςεως τής Εΰοω - 
παϊκής ειρήνης. ’Εκφράζει δέ τάς αγγλικάς συμπάθειας ύπέρ τού χά- 
μητος Καλνόκη καί τού κ. Κρίσπη, οΐτινες έχουσι πρό οφθαλμών τή ν  
διατήρησιν τ?ς  ειρήνης, ελευθερίας καί νομιμότητος.

ΓΕΡΜΑΝΙΑ.— Ή  υγεία τού αΰτοκρατορικού πρίγκηπος τής Γερ
μανίας έδεινώθη. Ό  "Αγγλος ιατρός κ. Μάκενζη καί δύο Γερμανοί 
ιατροί προσεχλήθησχν έν Σάν 'Ρέμιρ.

ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΑ ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Έ ν τώ ύπ ’ άοιθ. 34 φύλλ^. ανάγνωθι αντί Ήώ ’ήΐών. ¡Αντί δεσποι

νίδα, δέσποιναν, άντί ίππων, ποδών.
- --

Β Ι Β Λ Ι Α
Α γγέλλετα ι ή έκ τού γαλλικού μετάφρασις «νέου εγχειριδίου τής 

νοσοώμουο ύπό τού κ. Γ. Ν. Μαυρή φοιτητού τής Ιατρικής.
Τό εγχειρίδιου τούτο πραγματευόμενου περί τής τέχνης τού έπιμε- 

λεΤσθαι τού: άσθενεΓς ώς καί περί τής προχείρου οικιακής φαρμακο
λογίας, χοήσιμον έστίν οΰ μόνον διά τάς νοσοκόμους, αλλά καί διά πά
σαν οίκ δέσποιναν καί μητέρα.

Έ κ α  τον αντίτυπου αυτού τ ιμ ατα ι διά μεν τό εσωτερικόν δραχ. 2. 
δια δέ τό εξωτερικόν φρ. χρ. 3.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Ζ. Α. Κ . Σύοον. Κατάλογος συνδρομητών εληφθη· σώαατα  

άπεστάλησαν. Εΰγνωμονοΰμεν. —  Καν Π. 2. Lancollen Ox ord 1ος

33 Ε Η I Φ  ϊ  A A I Σ

• ΣΟΦΙΑ ΕΑΡΟΣ
Ειδοποίησα λοιπόν τούς μάρτυρας του, οιτινες μοί είχον άφησει τας 

διευθύνσεις των, ÔTt έπροτίμων τήν όγδόην αντί τής δεκάτης Mot 
άπήντησαν καταφατικώς καί σήμερον περί τήν όγδόην μετεβην εις το 
•δάσος τής Βουλόνης. I

' Χωρίς έμέ ;
Χωρίς ύμ ά ;. Πρός τ ί νά σάς άνησυχήσω, άφού ουδόλως ειχον ανάγ- 

*ην ύμών. Φθάνω λοιπόν μετά τού φίλου μου εις το προσοιωρισμενον 
μέρος καί πλησιάζων τόν κ Άνατόλιον -ώ λεγω ;
. Λυπούμαι, Κύριε, ότι ή μονομαχία περί ής επρόκειτο δέν δύναται 
να λάβη χώραν.

Διατϊ ;
Διότι άπηγόρευσα πρός τόν κ. Δάγμαν νά μονομαχηση μεθ ένος 

ά/ρείου. Ή λέξις αΰτη  προύξένησεν έντύπωσίν τινα  πρός τους φ ί
λους του.

Κ αί σείς ποΓος είσθε, μοί είπεν,οστις τολμάτε να μέ ύβρίζη-ε οϋτω ;
"Ελαβον πληροφορίας περί ύμώυ, α’ τινες μοι παρεχουσι το δικαίωμα  

τούτο. Ήδυνάμην νά σάς παραδώσω είς τήν δικαιοσύνην, μεθ ης εχετε 
ΐχ Χςεμεις τινας λογαριασμού,, άλλ’ ’επροτίμησα να σάς αφησω να ύπα- 

; "Τητε νά κρεμασθήτε άλλοΰ. Θά μοί κάμητε λοιπόν την χάριν να 
*ν*χ·ι ρήσητε αυτοστιγμεί άπό τούς Παρισίους, αφού προηγουμένως 

jy ° l  δώσητε τάς ε πιστολάς αυτής κχί υιοί ΰποσχεθήτε οτι ουτε θα τήν 
ιοητε, αλλ ουτε θα τή  γραψητε ποτε.

Εισθε τςελλός. Κύριε, μοί είπεν- δέν εχω νά λαμβάνω δ υ τα γ ά ς  
παρ’ ούδενός. 'ΐ Ηλθο< έδώ, ινα μονομαχήσω· αφού ό άντίπαλός μου ε ί
ναι άνανδρος, Ιπιφυλάττοααι να τόν συναντήσω αλλαχού. "Οσον δ’ 
άφορά είς τήν Κυρίαν έχει μέ έαέ νά λογαριασθή.

Δυστυχώς, Κύριε, δέν θά άπομακρυνθήτε έντεύθεν άνευ τής συγκα- 
ταθέσεώς μου’ θά έκλέξητε λοιπόν μεταξύ τών δύο· ή μοί άποδίδητε 
τάς έπιστολάς καί αναχωρείτε με όρκον καί ύπόσχεσιν να αή έπα- 
νέλθητε είς Γαλλίαν, ή όδηγείσθε είς τήν φυλακήν· εκτός έάν 
είσθε τόσον γενναίος, όσον λέγετε- τότε λάβετε έν ξίφος καί φονεύσατέ 
με ινα άπαλλαγήτε’ σάς προειδοποι-ô όμως ότι θα ύπερασπισθώ.

Κ αί μετά τάς λέξεις ταύτας, λαβών άνά χείρνς τό έν ξ'φος ήςχισα  
νά περιδιαβάζω πρό τ  ύ κ. Άνατολίου. Φαίνεται δτι ό περίπατός μου 
έξηρέθισε τά  νεΰρά του, διότι άρπάσας τό άλλο ξίφος ;

Εμπρός λοιπόν, Κύριε, μοί είπον, αφού ·ΰτω  σάς αρέσκει.
0 ά  σάς έφόνευεν άδιστάκτως, πτωχέ μου κ. Δόγμαν διότι ήτο  

άριστός ξιφομάχος. Τόν άφήκα λοιπόν νά λάβη  θάρρος νά πεισθή δτι 
ήμην άσθενέστερός του Ποοσεποιήθην ότι ήρχισα νά κουράζωμαι, ό 
πτωχός αυτός Άνατόλιος έπεσεν εις τήν παγίδα- ήθέλησε νά ριφθή 
ίπάνω  μου, άλλά δυστυχώς πρό εμού συνήντησε τό ξίφος μου, όπερ 
διεπέρασεν αυτοστιγμεί τό σώμα του. Τάσον έξεπλάγη,^ωστε άπέθα'εν.

' δού ή ιστορία μου, Κύριε Δόγμαν. Δύνασθε λοιπόν νά επιστρέψητε 
ήσυχος παρά τή  συζύγω σας, ήτις αναμφιβόλως σάς ανααένει. Δότε 
αύτή  τάς έπιστολάς της, ας οί φίλοι τού κ. Άνατολίου εύρόνε: έντός 
τού έπενδύτου του μοί ένεχείρισαν. Καί ήδη, φίλε Κύριε, έστέ ευτυ
χής. 'Εγώ ύπάγω να προγευματίσω, διότι αποθνήσκω τής πεί ης.

XIX.
Τοιοΰτος ήτο ό κ. Μέρεϋ. Έ άν ένδιετρίψαμεν είς τάς λεπτοαεοείας
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άοιθμός έξηντλήθη· άιχα τή  άνατυπώσει άποστείλωμεν γράφομεν σή
μερον σχετιχό/ περί υγιεινής τής κόμης άρθρον. — Καν Α ίκ. Ψ. Πά
τρας.— Χρήματα έλήφθησαν γνωρίσατε ήμ ίν εάν είναι ανάγκη απο
στολής δλοχλήοου σώματος- σχετικόν τή  έρωτήσει άρθρον δημοσι
εύομε* σήμερον. — Κ αν Κ . Κ.Παρισίους- Καθυστερούμενος αριθ. άπο- 
στέλλεται. — Καν Ταξίφιλον. Τρίπολη. Είναι γελοίον εις το ικΰτα θέα
τρα νά προσέοχωνται Κυρίαι ασκεπείς τήν κεφαλήν καί φέρουσαι άνθη. 
Φέρετε λοιπόν φόρεμα πίλον καί χειρόκτια των έπισκ-ίψεων.— Κ α νΥ .  
Σ. Μαγχεστρίαν. Έ λήφθησαν οηυοσι = ύομεν σήμερον.‘ Συγχαρητήρια  
διά ποιητικόν δοκίμιον. — Κ αν 11. Μ. X. Γαργαλιανους Χρήματα  
έλήφθησαν σώμα άπ εστάλη .-Κ αν Μ. Ρ. Λεβαδείαν. "Αρθρον σχετικόν 
περί υγιεινής τής κόμης δημοιιεύομεν σήμερον κάμετε χοήσιν τής ϋπ’ 
άριθ. 5 τής «Έφημερίδος των Κυριών», σχετικής συμβουλής προτι
μήσατε τό cold-cream διότι ή γλυκαιρίνη καίει και μαυρίζει τήν επ ι
δερμίδα. — Κον Α. Λ . Φιλιππούπολιν δώματα 24 άπεστάλησαν  
επιστολή μ ετ’ αποδείξεων έπεται; εύγιωμονοϋμεν. — Κ αν Λ. Μ. Νεά- 
πολιν Άναμένομεν σχετικά προγράμματα Εΰγνωμονοϋμεν. — Κ αν 
Κ. Π. ’Αθήνας. Οΰδεμΐαν έχει σχέσιν τό ήμερολόγιον του κ. Ά σ ω -  
πίου προς τήν «Έφητμερίδα των Κυριών», ήτις ίδιον εκδίδει ήμερολό-
γ [ον. Κον Δ. Κ. Λιβερπούλ. Μή λησμουήτε ότι ζώμεν είς’Αθήνας καί
οΰχί εις Α γγλ ία ν . — Κον Δ. Κ. Κυπαρισσίαν. Δεν ϊυνάμεθα δημο- 
σιεϋσαι. Κ αν Ε. Μ. Χ ανία . Ουδέποτε έγράψαμεν ύμίν νά άποταν- 
τανθήτε εις ανδρικήν εφημερίδα- άλλη άποτεινόμεθα. Ύμέτερον δέν 
έδημοσιεύθη ώς ελλιπές. — Καν Δ Μ. Πάτρας. Βεβαίως τά δαμά- 
σκ-r να κομπόστα ε ίναι καταλληλότατα διά τά  μικρά- άφαιρείτε όμως 
πόν φλοιόν,εστις καθιστά «ώτά δύσπεπτα.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η
Ε πειδή  πολλάκιε κκτά τόν χειμώνα συμβαίνουσι ώς έκ τής α τε

λούς των θερμαστρών καθαρίσεως πυρκαιαί, καλόν είναι όπως οί οίκο- 
δέσποίναι προμηθεύωνται ποσότητα τινα  θείου εις χόνιν, όπερ άαα τή  
άναφλέςει τής εστίας ρίπτουσιν έντός αυτής πρός άμεσον τώς φλο,-ών, 
κ α τ ά σ β ε σ ι ν .  Συντελεστικώτατον πρόν κατάσβεσιν τοϋ πυρός θεωρείται 
καί ή έμφραςις τών σωλήνων διά καλώς βεβρεγμένων πανιών.

τής αετά του κ Δόγμαν ιστορίας του, έπράξαμεν τοϋτο, ΐνα ύποδειξώμεν 
ποίμς φύσεως προστάτην ή Σοφία άπέχτα έν τώ προσώπω τοϋ θείου της.

Ή  Δοφία ειχεν ’εμποιήσει μεγάλην αίσθησιν έπί τοϋ πνεύματος καί 
τή ς  καρδίας αύτοϋ. Ήσθάνετο τήν ανάγκην νά φανή χρήσιμος πρό 
του θκ-άτου του εις τό ώραϊδν καί άγνόν τούτο πλάσμα,δπερ διέτρεχεν 
οδόν ολως αντίθετον πρός τήν ίδικήν του, έ ; ου καί αδύνατος έφαίνετο 
ή  έπί οιουδήποτε σημείου συνάντησις αύτών. Μετ’ ένθουσιασμοϋ λοι
πόν και άκρατήτου έκπλήςεως ό κ. Μέρεϋ ήχροάσθη τής άφηγήσεως 
τοϋ ίσ-ορικοϋ του γάμου τούτου παρά τής κ. "Εαρος. Κ αί νά μή 
απαντήσω  καθ δλον μου τόν θορυβώδη βίον τοιοΰτον άγγελον, ον ήθε- 
λον αγαπήσει καί καταστήσει ευτυχή, ώς νομίζω τουλάχιστον,καί όστις 
τόν μάταιον καί ανωφελή βίον μ·υ ήθελε καταστήσει χρηστόν καί ώφέ- 
λιμεν. Ά λ λ ’ άφοΰ υπάρχει τό ον τοϋτο κα'ιτό γνωρίζω,είναι δέ άξιον νά 
ευτυχήση , θά εύτυχήση ! πρέπει άλλως τε νά σπεύσω διότι ολίγος 
πλέον μοί ύπολείπεται χρόνος.

*Η κ. "Εαοο; μή γνωρίζουσα τά υέσα, άτινα  6 κ. βαρόνος μετεχει- 
ρίζετό δταν ήθελε νά έπ ιτύχη τ ι, αγνοούσα πρός. τούτοις ότι εν έτος 
μόνον οΰτος ήτο αποφασισμένος νά ζήση, τώ ειπεν.

Σάς καθικετεύω, Κύριε Βαράνε, προστατεύσατε τήν θυγατέρα μου· 
είπετε εις τόν σύζυγόν της, έκείνο όπερ εγώ αδυνατώ νά τώ είπω
καί θά σάς ευγνωμονώ.

Ά λ λ ά  πώς, Κυρία, έπετρέψατε τόν γάμον τούτον άφοϋ έμάθετε τήν
τρομεράν αλήθειαν ;

Ά ντέστην άλλ’ ή θυγάτνρ μου έπέμεινεν.
Υ πάρχουν άρεταί τόσον ύπεράνω τών ανθρωπίνων καί βιωτικών 

δρων, ας οφείλει τ ις  νά θεωρήση ώς παραλογισμούς. Εάν ήμην εις 
τή ν  θέΛν σας ήθελον κλείσει τήν θυγατέρα μου εις τό δωμάτιάν της 
κα ί δέν ήθελον τή  έπιτρέψει νά έξέλθη έπί ημέρας.

Σ Υ Ν Τ Α ΓΗ
Γ λ ύ κ ισ μ α  έκ μ ή λω ν , ψ ή σ α τε  εις τόν φούρνον δωδεκάδα μήλων όλο 

κλήρων μετά  τών φλοιό ν αΰτώμ. Με ά τοϋτ» καθαρίσατε καί περά
σατε από σίταν. Ρ ίπτετε έντός τοϋ πολτού τούτου 3-3 δρ. βουτύρου κ α ί-  
45 δρ. ζαχ-χάρεως,ό) ίγον φλοιόν λεμονιού, πέντε κρόκους ώών καί έν 
λευκόν. Ζυμώσατε τό μ ίγμα τοϋτο,’έξ ού σχηματίζετε μ·κρά τετράγωνα 
άτινα βρέχετε έντός κτυπνμένων ώών, έπιπάσσετε οιά φαρίνας καί τη 
γανίζετε. Μετά τοϋτο άποσταλάζετε ταΰτα  καλώς, έπιπάσσετε διά- 
ψ ιλής ζακχάρεως καί σερβίρετε.

ΓΝ Ω ΣΤΟΠ ΟΙΗ ΣΕΙΣ  
Έ γγραφαΙ μαθητριών εν τε τή καλλιτεχνική  και 

πρακτική σχολή ήρξαντο ήδη έν τώ γραφείω τής 
Έ φ η μ ,ερ ίδ ο ςτώ ν  Κ υ ρ ιώ ν  όδός Μουσών και Βουλής. 

Ώ ραι εγγραφής από τής 10ης— 12ης π. μ. καθ έ- 
κάστην πλήν τής Κυριακής.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ 
Κ1· x a i  3S/E. Ο ΐ ϋ Ο Τ Ύ Ο Λ Ζ Ε Ο Ύ ”

» 1 6 .  Ό δ ό ς  Έ ρ μ -ο ΰ  » 1 6 .
Εις τό γνωστόν Έμποοικόν Κ ατάστημα έκομίσθησαν εσχάτως διά

φορα ύφάσματα διά γυναικεία φορέματα ώς καί πίλοι γυναικείοι τοϋ 
τελεταίου Συρμού.

Πρός τούτοις γνωστοποιεί πρός τούς πολυπλ,ηθεις πελάτας του ότι η  
μέχρι τοΰδε γνωστή έπί τών γυναικείων Πίλων Κ α Κ ατίνα  Κομινοΰ νυν 
δέ Κ ατίνα  Κ . Οικονόμου μετέφερε τό έργοστάσιόν της εις τό ίοιον 
εμπορικόν κατάστημα κάτωθεν τοϋ Αου εργοστασίου -της)-οί προσερχο- 
μενοι θέλουσι μείνει λίαν ευχαριστημένοι από τε τά όλως νέα ύφα- 
σματα καί τήν εργασίαν.

Ναι, άλλά τότε θά ελεγον πρός τόν κ. Θεύδωςον διατ'ι μετέβσλον 
γνώμην, καί ό ατυχής νέος θά απέθνησκεν ίσως ύπό τής λύπης.

Ά ς  άπέθνησχε. Τοϋτο δέν σάς άπέβλεπε ποσώς. Πρό παντός άλλου 
ώφείλατε νά έξασφαλίσητε τήν ευτυχίαν τοϋ τέκνου σας.

"Ελπισα ότι διά τών φροντίδων μας καί διά τής δ ια ίτης . . .
Ί ί ιδέα ! ! άντείπεν ό κ. Μέ ρεϋ, μήπως αί φροντίδες και ή δίαιτα· 

δύνανταί τ ι εις τήν ασθένειαν ταύτην Ευτυχώς είμαι εγώ εδώ.
Τί ικέπτεσθε λοιπόν νά χάμητε.
(-)ά είπω πρός τόν ανεψιόν μου ότι δέν δύναται νά είναι σύζυγος τής· 

θυγατρός σας καί ότι οφείλει νά σάς τήν άποδώση αμέσως σήμερον.
Θά σάς έρωτήση, διατί.
Θά τώ είπω τήν καθαράν αλήθειαν.
Θεέ μου ! οχι ! μή πράξητε τούτο" ό δυστυχής αγνοεί ότι πάσχει' 

δέν θά σάς πιστεύση λοιπόν καί θά άποποιηθή νά διαζευχθή τήν θυγα
τέρα μου.

’Αλλά θά τόν αναγκάσω έγώ.
Τίνι τρόπω ;
Μή σάς μέλη.
Κ ατά τό διάστημα τοϋτο οι δύο νεόνυμφοι είχον φθάσειείς τήν οικίαν, 

καθ'όδόν δέ ό κ. Θεόδωρος είχε διηγηθή πρός τήν Σοφίαν μέρος τοϋ 
βίου τοϋ κ. Μέρεϋ, ώς καί τήν άπόφασιν αυτού, όπως μετά έν έτος. 
δώση πέρας ε’ις τήν ζωήν του.

Εισθε βέβαιος περί τούτου; ήρώτησεν ή Σοοία τόν σύζυγόν της.
Βεβαιότατος.
Κ α ί οΰδέν έπράξατε, ΐνα  πολεμήσητε παρομοίαν άπόφασιν
Μήπως νομίζετε εΰκολον τόν πόλεμον τούτον.
Δέν σκέπτεσθε λοιπόν νά τόν έμποδίσητε !

(ακολουθεί)


